
MEPRO M22 PRO TRIANGLE 10 MOA RED

The Meprolight M22 PRO is an advanced reflex sight designed to provide
optimal visibility in any lighting environment. Building upon the proven M22
platform, the M22 PRO introduces a factory-installed light module that
eliminates reticle washout and enhances low-light performance. This sight
operates seamlessly without batteries, utilizing fiber-optic illumination for
daylight visibility and premium Swiss-made tritium vials for nighttime clarity.
For extreme low-light conditions, the optional CR2032 battery-powered light
module offers over 50,000 hours of use, ensuring a crisp reticle at all times.

Key Features:

Triple Illumination System: Combines fiber optics, tritium, and an
optional battery-powered light module for continuous reticle visibility.
Automatic Brightness Adjustment: Reticle illumination adapts to
ambient light levels for optimal clarity.
Reticle Options: Available in 3.5/40 MOA Bullseye or 10 MOA Triangle
configurations.
Rugged Construction: Compact and lightweight design with IP67 water
resistance, tested for submersion up to 66 feet (20 meters) for 1 hour.
Compatibility: Works with night vision devices and magnifiers.
Warranty: 10-year warranty on tritium luminance.

Attributes

Name: MEPRO M22 PRO TRIANGLE 10 MOA RED
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2014106
Mfr. No.: 56225070
Battery: CR 2032
Battery Life: 50000 hours
Color: Black
Elevation: 60 MOA
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 810013525625

Item details

This product contains a battery.
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Sicherheitshinweise für den MEPRO M22 PRO
TRIANGLE 10 MOA RED
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MEPRO M22 PRO TRIANGLE 10 MOA RED. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir eine optimale Sicht in verschiedenen Lichtverhältnissen zu bieten. Bitte lese die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Sicherheitsstandards verwendet
wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Handhabung.
Überprüfe regelmäßig, ob das Produkt Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen aufweist.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß installiert und funktionsfähig sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Vermeide den direkten Blick in die Lichtquelle des Produkts.
Bei Verwendung des optionalen CR2032Batteriemoduls achte darauf, die Batterie gemäß den
Anweisungen zu installieren.
Halte das Produkt trocken und schütze es vor extremen Wetterbedingungen.
Überprüfe vor dem Einsatz, ob die Beleuchtung und Retikel korrekt funktionieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass alle Teile des MEPRO M22 PRO im Lieferumfang enthalten sind.
Montiere das Reflexvisier gemäß der beiliegenden Anleitung auf deiner Waffe.
Bei Verwendung des optionalen Batteriemoduls:

Öffne das Batteriefach.
Setze die CR2032Batterie mit der richtigen Polarität ein.
Schließe das Batteriefach sicher.

Nutzung2.

Schalte das Gerät ein, indem du den Schalter betätigst.
Passe die Helligkeit des Retikels an die Umgebungslichtverhältnisse an, falls dies erforderlich ist.
Verwende das Reflexvisier, um dein Ziel klar zu sehen, und achte darauf, dass die Sicht nicht
behindert wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den geltenden lokalen Vorschriften für Elektronik und Batteriemüll.
Stelle sicher, dass alle Batterien vor der Entsorgung entfernt werden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitsanliegen wende dich bitte an den zuständigen
EUKontaktpunkt oder den Hersteller.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deines MEPRO M22 PRO TRIANGLE 10 MOA RED von einer ordnungsgemäßen
Nutzung und Wartung abhängt. Halte dich an diese Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung deines
Produkts zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for MEPRO M22 PRO
TRIANGLE 10 MOA RED
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO M22 PRO TRIANGLE 10 MOA RED reflex sight. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Product Safety: The MEPRO M22 PRO is designed to be safe for use in various environments. Ensure
that you follow all instructions to minimize risks.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will be notified through standardized
notices. Always check for updates.
Online Shopping: When purchasing online, ensure the seller complies with safety requirements similar
to those in physical stores.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken when this product is used by or around
vulnerable groups, including children.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the contact point provided by the manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about potential safety issues through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

The sight contains tritium, which is a radioactive material. Handle with care and avoid damaging
the sight.
Ensure the sight is securely mounted to prevent accidental detachment during use.

Avoiding Hazards:
Do not expose the sight to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods.
Regularly inspect the sight for signs of wear or damage. If damaged, discontinue use immediately.

AgeSpecific Warnings:
This product is intended for use by individuals over the age of 18. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Mount the MEPRO M22 PRO onto the firearm's rail system according to the manufacturer's2.
specifications.
Tighten the mounting screws securely but do not overtighten, as this may damage the sight or3.
firearm.

Usage:

Activate the sight by adjusting the brightness settings according to ambient light conditions.
Utilize the triple illumination system for optimal visibility during daylight and lowlight conditions.
Regularly check the reticle for clarity and adjust as necessary.

Battery Use:

If using the optional CR2032 batterypowered light module, ensure the battery is installed correctly.



Replace the battery as needed, ensuring proper disposal of old batteries in accordance with local
regulations.

Disposal Instructions
Dispose of the MEPRO M22 PRO in accordance with local regulations regarding electronic waste and
materials containing tritium.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
For battery disposal, follow local guidelines for disposing of lithium batteries.

Contact Information for Further Support
For any further inquiries or support regarding the MEPRO M22 PRO, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging or on the official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is our top priority.
Enjoy using your MEPRO M22 PRO TRIANGLE 10 MOA RED reflex sight responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
MEPRO M22 PRO
Introducción
Gracias por elegir el MEPRO M22 PRO. Este dispositivo es un visor reflex avanzado diseñado para ofrecer
visibilidad óptima en cualquier entorno de iluminación. Es importante que sigas estas instrucciones de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el visor fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Realiza un chequeo regular del dispositivo para asegurar que esté en condiciones óptimas de
funcionamiento.
Si detectas algún daño o mal funcionamiento, deja de usar el producto y contacta a un profesional.
Evita el uso del MEPRO M22 PRO en condiciones que excedan las especificaciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Iluminación: Utiliza el visor en condiciones de luz apropiadas. La iluminación automática se ajustará,
pero evita situaciones de luz extremadamente brillante que puedan afectar la visibilidad.
Instalación: Asegúrate de que el visor esté correctamente instalado y asegurado en tu arma antes de
usarlo.
Mantenimiento: Limpia el visor regularmente con un paño suave y seco. No uses productos químicos
agresivos que puedan dañar el recubrimiento.
Uso de la Batería: Si utilizas el módulo de luz alimentado por batería, asegúrate de instalar la batería
CR2032 correctamente y verifica su estado regularmente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Coloca el MEPRO M22 PRO en el riel de tu arma.
Asegúrate de que el visor esté alineado y bien fijado.
Ajusta la altura y el viento según sea necesario utilizando las diales de ajuste.

Activación del Módulo de Luz:2.

Si utilizas el módulo de luz, asegúrate de que la batería CR2032 esté instalada correctamente.
Enciende el módulo de luz según las instrucciones del fabricante.

Uso del Visor:3.

Mira a través del visor y ajusta la retícula según tus preferencias.
Utiliza los controles de brillo automático para adaptarse a las condiciones de luz.
Practica el uso del visor en un entorno seguro antes de usarlo en situaciones reales.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el MEPRO M22 PRO, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y baterías.
No tires el visor a la basura común; busca puntos de reciclaje adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de
contacto en la UE. Consulta el sitio web del fabricante o el manual del producto para obtener más información.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de tu MEPRO M22 PRO de manera segura y
efectiva. Recuerda que la seguridad es lo primero, así que mantén siempre el dispositivo en buenas condiciones
y sigue las mejores prácticas de uso.



Guide de Sécurité pour le MEPRO M22 PRO
Introduction
Merci d'avoir choisi le MEPRO M22 PRO, un viseur reflex avancé conçu pour offrir une visibilité optimale dans
toutes les conditions d'éclairage. Ce guide de sécurité te fournira des informations essentielles pour utiliser le
produit de manière sécurisée et efficace, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état du viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Si tu observes un comportement anormal ou un dysfonctionnement, cesse immédiatement son
utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en extérieur : Évite d'utiliser le viseur par temps extrême (très chaud ou très froid) pour
préserver son intégrité.
Manipulation : Ne touche pas les lentilles avec les doigts. Utilise un chiffon doux et propre pour le
nettoyage.
Vision nocturne : Lorsque tu utilises le viseur avec des dispositifs de vision nocturne, assuretoi de
respecter les instructions du fabricant de ces dispositifs.
Éclairage : Évite de regarder directement des sources de lumière intense à travers le viseur, cela
pourrait endommager les composants internes.
Batterie : Si tu utilises le module d'éclairage à batterie, assuretoi de le retirer si le viseur n'est pas utilisé
pendant une longue période.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Montage : Fixe le MEPRO M22 PRO sur ton arme à feu en suivant les instructions du fabricant de l'arme1.
pour le montage des accessoires.
Alignement : Assuretoi que le viseur est correctement aligné avec le canon de l'arme pour une précision2.
optimale.
Vérification : Avant d'utiliser le viseur, vérifie qu'il est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.3.

Utilisation

Activation : Pour activer le module d'éclairage, assuretoi que la batterie est correctement insérée et en
bon état.
Réglage de la luminosité : Utilise la fonction d'ajustement automatique de la luminosité pour adapter
l'illumination du réticule aux conditions d'éclairage ambiant.
Changement de réticule : Si tu souhaites changer de configuration de réticule, suis les instructions
fournies dans le manuel d'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Ne jette pas le viseur avec les déchets ménagers.
Vérifie les points de collecte pour les équipements électroniques dans ta région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires. Assuretoi de conserver une copie de ce guide
pour référence future.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton MEPRO M22
PRO.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto MEPRO M22
PRO TRIANGLE 10 MOA RED
Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO M22 PRO, un mirino reflex avanzato progettato per fornire una visibilità ottimale
in qualsiasi ambiente di illuminazione. È importante seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne la funzionalità.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Illuminazione: Non guardare direttamente le fonti luminose mentre utilizzi il mirino.
Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare il prodotto in condizioni di umidità eccessiva o in ambienti
estremamente polverosi.
Batteria: Se utilizzi il modulo di illuminazione a batteria (CR2032), assicurati di seguire le istruzioni per
l'installazione e la sostituzione della batteria.
Compatibilità: Verifica la compatibilità con altri dispositivi ottici, come visori notturni e ingranditori,
prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di installare il mirino.1.
Montaggio: Fissa il MEPRO M22 PRO sull'arma utilizzando le viti fornite. Segui le istruzioni specifiche del2.
produttore per il montaggio.
Controllo: Verifica che il mirino sia saldamente fissato e allineato correttamente.3.

Uso

Accensione: Se utilizzi il modulo di illuminazione a batteria, accendilo seguendo le istruzioni del1.
produttore.
Regolazione della Luminosità: Il sistema di regolazione automatica della luminosità adatterà2.
l'illuminazione del reticolo in base alle condizioni ambientali.
Scelta del Reticolo: Seleziona il reticolo desiderato (Bullseye 3.5/40 MOA o Triangle 10 MOA) in base3.
alle tue preferenze di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle batterie e dei componenti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; verifica se ci sono punti di raccolta specifici per il riciclo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per assistenza o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o il servizio



clienti del produttore. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a portata di mano.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del MEPRO M22 PRO. Per
ulteriori informazioni su aggiornamenti e richiami, controlla la piattaforma di Safety Gate dell'UE.



Sikkerhetsinstruksjoner for MEPRO M22 PRO
TRIANGLE 10 MOA RED
Introduksjon
Gratulerer med ditt kjøp av MEPRO M22 PRO TRIANGLE 10 MOA RED. Dette avanserte refleksiktet er designet
for å gi optimal synlighet under alle lysforhold. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Unngå direkte sollys på linsen: Dette kan påvirke siktet og redusere synligheten.
Ikke bruk produktet under ekstreme forhold: Unngå bruk i miljøer med høy temperatur, fuktighet
eller støv som kan skade enheten.
Sjekk for skader: Inspiser produktet for skader før hver bruk.
Bruk beskyttelsesbriller: Ved bruk av produktet, spesielt i utendørs eller militære situasjoner,
anbefales det å bruke beskyttelsesbriller.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Fest siktet til våpenet: Sørg for at festene er sikre og at siktet sitter riktig.1.
Justering av retikkel: Følg produsentens instruksjoner for å justere retikkelen til ønsket innstilling.2.
Kontroller batterimodulen: Hvis du bruker den valgfrie CR2032 batterimodulen, sørg for at batteriet er3.
korrekt installert og fungerer.

Bruk

Aktivering av lysmodulen: For å aktivere lysmodulen, trykk på knappen som er angitt i
bruksanvisningen.
Justering av lysstyrke: Lysstyrken justeres automatisk basert på omgivelseslyset. Sørg for at dette
fungerer før du bruker produktet i felt.
Oppbevaring: Oppbevar siktet på et tørt og kjølig sted når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Batteriavfall: Følg lokale forskrifter for avhending av batterier. Batterier skal ikke kastes i vanlig avfall.
Produktavfall: Når produktet ikke lenger er i bruk, sørg for å avhende det på en miljøvennlig måte i
henhold til lokale regler for elektronisk avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer om produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice.



Ved å følge disse instruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av MEPRO M22 PRO TRIANGLE 10 MOA RED.
Takk for at du valgte vårt produkt, og vi håper du får glede av det i mange år fremover.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MEPRO M22 PRO
TRIANGLE 10 MOA RED
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MEPRO M22 PRO TRIANGLE 10 MOA RED. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowania produktu zgodnie z ogólnymi zasadami bezpieczeństwa produktów w Unii
Europejskiej (EU GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem
urządzenia.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie patrz bezpośrednio na źródło światła, gdyż może to spowodować uszkodzenie wzroku.
Używaj produktu tylko w warunkach, do których jest przeznaczony.
Unikaj narażania urządzenia na skrajne warunki atmosferyczne, takie jak intensywne opady deszczu lub
ekstremalne temperatury.
Nie próbuj demontować ani modyfikować produktu, co może prowadzić do uszkodzenia lub utraty
gwarancji.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas użytkowania, aby uniknąć wypadków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że wszystkie części są dostępne i w dobrym stanie.
Zainstaluj urządzenie na odpowiednim montażu zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy urządzenie jest stabilnie zamocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Włącz urządzenie zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj jasność reticle do warunków oświetleniowych.
Regularnie kontroluj poziom naładowania baterii, jeśli używasz opcjonalnego modułu świetlnego.
Po zakończeniu użytkowania, wyłącz urządzenie, aby oszczędzać energię.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj opakowania i części produktu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu.
Baterie należy utylizować w odpowiednich punktach zbiórki, aby zminimalizować wpływ na środowisko.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,



skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Bezpieczne korzystanie z MEPRO M22 PRO TRIANGLE
10 MOA RED zapewni długotrwałe zadowolenie z użytkowania.



MEPRO M22 PRO TRIANGLE 10 MOA RED
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO M22 PRO TRIANGLE 10 MOA RED refleksikohdistimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja
lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä käytä sitä muuhun kuin mihin se on suunniteltu.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai muille haitallisille olosuhteille.
Pidä tuote puhtaana ja huolehdi sen säännöllisestä huollosta.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu
onnettomuus.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että optiikka on puhdas ennen käyttöä. Likainen linssi voi heikentää näkyvyyttä.
Älä katso suoraan auringonvaloon läpi kohdistimen, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi.
Käytä tuotetta vain alueilla, joilla on riittävä valaistus. Vaikka kohdistin on varustettu valojärjestelmällä,
huono valaistus voi silti vaikuttaa näkyvyyteen.
Älä yritä purkaa tai muokata tuotetta. Kaikki huollot tulee suorittaa valtuutetun huoltoliikkeen toimesta.
Varmista, että kiinnitysmekanismi on kunnolla lukittu ennen käyttöä, jotta kohdistin pysyy paikallaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten.
Kiinnitä kohdistin tukevasti aseeseen tai muuhun tarkoitettuun alustaan.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.
Varmista, että kohdistin on oikein kohdistettu ennen ensimmäistä käyttöä.

Käyttö:2.

Käynnistä kohdistin ja tarkista, että valojärjestelmä toimii oikein.
Säädä retikkelin kirkkaus automaattisen kirkkauden säädön avulla.
Valitse haluamasi retikkeli vaihtoehto (3.5/40 MOA Bullseye tai 10 MOA Triangle).
Käytä kohdistinta vain sen suunnitellussa käyttötarkoituksessa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Älä hävitä sitä tavallisen jätteen mukana.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet elektroniikkalaitteiden hävittämisestä.
Jos tuote sisältää akkuja, varmista, että ne hävitetään asianmukaisesti.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
MEPRO M22 PRO TRIANGLE 10 MOA RED refleksikohdistin on suunniteltu tarjoamaan optimaalista näkyvyyttä eri
valaistusolosuhteissa. Noudattamalla yllä olevia turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
käytön. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO M22 PRO
TRIANGLE 10 MOA RED
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO M22 PRO TRIANGLE 10 MOA RED reflexsikte. Denna produkt är utformad för att ge
optimal synlighet i alla ljusförhållanden. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lokala myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen från eventuella
reflektioner eller ljusbländning.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor, vilket kan orsaka skador på ögonen eller siktet.
Använd endast den rekommenderade CR2032batterimodulen för att undvika skador på produkten.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat och säkert fäst på vapnet innan användning.
Använd inte produkten om den har skadats eller om det finns tecken på felaktig funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Fäst siktet på vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.
Kontrollera att siktet är i rätt position för optimal sikte.

Användning av siktet:2.

Slå på siktet genom att trycka på knappen för belysning.
Justera ljusstyrkan om det behövs för att passa omgivande ljusförhållanden.
Välj önskad retikelkonfiguration (3.5/40 MOA Bullseye eller 10 MOA Triangle).
Använd produkten endast i enlighet med dess avsedda syfte.

Underhåll:3.

Rengör siktet med en mjuk, ren trasa för att avlägsna smuts eller fingeravtryck.
Förvara siktet i en torr och säker miljö när det inte används.
Kontrollera och byt ut batteriet vid behov för att säkerställa optimal prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten med hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektriska och elektroniska produkter.
Se till att batteriet (CR2032) återvinns på ett korrekt sätt enligt lokala bestämmelser.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Tack för att du valt MEPRO M22 PRO. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av din produkt!



Návod k bezpečnému používání MEPRO M22 PRO
TRIANGLE 10 MOA RED
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili reflexní zaměřovač MEPRO M22 PRO. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval optimální viditelnost v různých světelných podmínkách. Je důležité dodržovat následující
bezpečnostní pokyny a pokyny pro instalaci a používání, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání vašeho
zaměřovače.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze podle pokynů uvedených v tomto návodu.
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo poruchy produktu se vyhněte jeho používání a obraťte se na odbornou pomoc.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Používání v extrémních podmínkách: Produkt je navržen pro použití v různých povětrnostních
podmínkách, avšak se vyhněte používání v extrémně vysokých nebo nízkých teplotách, které by mohly
ovlivnit jeho výkon.
Ochrana před vodou: Zaměřovač má IP67 voděodolnost, což znamená, že je odolný vůči ponoření do
vody až do hloubky 20 metrů po dobu 1 hodiny. Přesto se vyhněte dlouhodobému vystavení vodě.
Ochrana před nárazy: I když je produkt robustní, vyhněte se pádu nebo silným nárazům, které by
mohly poškodit optiku nebo elektroniku.
Použití s nočními zařízeními: Při používání s nočními viděními a zvětšovacími zařízeními se ujistěte, že
jsou kompatibilní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty a nástroje.
Připevněte zaměřovač na zbraň podle pokynů výrobce. Ujistěte se, že je pevně uchycen a správně
zarovnaný.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač správně nastaven a funkční před použitím.

Použití:2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je zaměřovač čistý a bez poškození.
Upravte jas podle okolního osvětlení pomocí automatického nastavení jasu.
V případě potřeby použijte volitelný CR2032 bateriový modul pro zajištění viditelnosti v extrémně
slabém osvětlení.

Údržba:3.

Pravidelně kontrolujte optiku na čistotu a poškození.
Čistěte optiku jemným hadříkem a vhodným čisticím prostředkem pro optiku.
Skladujte zaměřovač na suchém místě mimo dosah dětí.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Nevyhazujte elektrické součástky do běžného odpadu. Zajistěte jejich recyklaci v souladu s místními
ekologickými předpisy.
Pokud je produkt poškozen a nelze jej opravit, obraťte se na odborníka pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici sériové číslo produktu a další relevantní informace pro rychlejší pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům. Bezpečné používání vašeho MEPRO M22 PRO přispěje k vašemu
uspokojení a úspěchu při jeho používání.
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